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摘 要

　　此次出國的主要任務，是赴韓國首爾市立美術館辦理「轉動藝台灣」展之作品開箱、布展、作品狀況點檢、辦理記者會暨展覽開幕式等展覽籌備執行相關事宜。本館為推動臺韓文化交流、促進雙方對彼此美術史發展的了解、增進兩國藝界人士的互動與友誼，2011年與韓國首爾市立美術館簽訂備忘錄，兩館訂於2012年及2013年各規劃一檔展覽對等交流展出。首爾市立美術館業於2012年1月份策劃「韓畫流-韓國當代繪畫」展至本館展出，而國美館策劃的「轉動藝台灣」展，則訂於2013年4月9日至6月16日於首爾市立美術館展覽。為籌備暨執行相關展務，本次出國的任務，係協同首爾市立美術館工作人員辦理展覽執行事務，並參與展覽記者會及開幕式。此外，亦在密集的工作時程中撥出半天時間拜會韓國國立現代美術館，就該館「韓國藝術銀行」推動執行的經驗與成果進行座談了解，以作為本館執行文化部委辦之本年度新興計畫「藝術銀行」之業務推動暨執行參考。
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壹、任務目的

　　此次出國的主要任務，是赴韓國首爾市立美術館辦理「轉動藝台灣」展之作品開箱、布展、作品狀況點檢、辦理記者會暨展覽開幕式等展覽籌備執行相關事宜。本館為推動臺韓文化交流、促進雙方對彼此美術史發展的了解、增進兩國藝術界人士的互動與友誼，2011年與韓國首爾市立美術館簽訂備忘錄，兩館訂於2012年及2013年各規劃一檔展覽對等交流展出。首爾市立美術館策劃的「韓畫流-韓國當代繪畫」展，業於2012年1月14日至4月15日於本館展出完竣，該展引介了韓國29位重要藝術家的56組件作品，抽樣展現韓國現當代繪畫，讓台灣民眾得以藉由作品觀察及理解韓國現代繪畫從1960年代到現今的各階段發展樣態。而國美館策劃的「轉動藝台灣」展，則訂於2013年4月9日至6月16日於首爾市立美術館展覽。
　　本次出國的任務為籌備暨執行「轉動藝台灣」展相關展務，由本館黃才郎館長率本展策展人展覽組蔡昭儀組長、承辦同仁何宗游先生、參展藝術家曲德義教授、袁廣鳴教授、林明弘先生等人赴韓國首爾辦理。主要工作內容，係協同首爾市立美術館工作人員辦理展覽執行事務，並參與展覽記者會及開幕式。4月9日上午由首爾市立美術館金弘姬館長與本館黃才郎館長共同主持的中外媒體記者會，依首爾市立美術館人員表示，此為該館今年度首次在館內為單一展覽案所辦理的記者會，媒體參與狀況十分踴躍，計有30餘位媒體記者參加。4月9日下午辦理的展覽開幕式，許多韓國藝文界人士、藝術家、策展人等皆到場參與，開幕儀式相當順利且成功。
　　在「轉動藝台灣」的展覽籌備執行工作之外，本館人員亦在密集的布展時程中撥出半天時間，特別拜會韓國國立現代美術館，深入了解該館運營的「韓國藝術銀行」的執行經驗與成果，並與其負責單位「藝術品維修護及藝術銀行部門（Department of Art work Conservation and Art Bank）」相關主政人員進行座談討論，以作為本館執行文化部委辦之本年度新興計畫「藝術銀行」之業務推動執行參考。
貳、行程安排

　　本次出國主要在辦理「轉動藝台灣」展，為使展務順利推動，本館人員分兩梯次前往首爾。第一梯次人員為蔡昭儀組長及何宗游先生，於4月2日晚間抵達首爾市，隔日即協同首爾市立美術館工作人員先確認展覽空間施作型態，並辦理展品木箱開箱、作品狀況點檢及紀錄等事務；第三日起會同技術人員及幾位到韓布展的藝術家進行展品組裝、布展等相關執行事務；另在作品布展期間與首爾市立美術館就記者會及展覽開幕式之辦理流程進行多方商討與調整。黃才郎館長因公務繁忙，於4月7日方能成行赴韓。本館人員出國期間相關行程安排如下：

　　
本館第一梯次出國人員：

	奉派人員

職級姓名
	蔡昭儀組長

何宗游約僱人員
	出國事由
	赴韓國首爾市立美術館辦理「轉動藝臺灣」展布展及出席記者會與開幕式

	日期：102年 
	起  迄  地  點
	工   作   項   目
	停留9天
	備註

	月
	日
	星期
	
	
	
	

	4
	2
	二
	台中→桃園機場→韓國首爾市
	1、 去程

2、 抵達韓國首爾市

3、 赴首爾市立美術館商討佈展時程與勘查場地及記者會與開幕式程序等相關事宜
	1
	

	4
	3
	三
	首爾市
	1、 作品運抵展場及清點箱數

2、 開箱檢視作品狀況

3、 作品布展施作
	1
	

	4
	4
	四
	首爾市
	1、 開箱檢視作品狀況

2、 作品布展施作
	1
	

	4
	5
	五
	首爾市
	1、 作品布展施作

2、 數位作品測試
	1
	

	4
	6
	六
	首爾市
	1、 作品布展施作

2、 展場燈光調整

3、 數位作品測試
	1
	

	4
	7
	日
	首爾市
	1、 作品布展施作

2、 黃才郎館長抵達首爾市

3、 陪同 黃才郎館長至首爾市立美術館督導布展等事宜。
	1
	

	4
	8
	一
	首爾市
	1、 陪同 黃才郎館長至首爾市立美術館視察展場等事宜

2、 陪同黃館長拜會韓國ART BANK籌辦機關－韓國國立現代美術館
3、 攝錄影、紀錄等事宜。
	1
	

	4
	9
	二
	首爾市
	1、 出席展覽暨者會及開幕式

2、 攝錄影、紀錄等事宜
	1
	

	4
	10
	
	首爾市→桃園機場→台中
	1、 返程

2、 抵達臺灣
	1
	


本館第二梯次出國人員：

	奉派人員

職級姓名
	黃才郎館長 
	出國事由
	赴韓國首爾市立美術館主持「轉動藝臺灣」展 記者會與開幕式暨督導布展事宜

	
	
	隨行人員
	展覽組蔡昭儀組展

展覽組約僱人員何宗游先生

	日 期：102年 
	起迄地點
	工   作   項   目
	停留
4天
	備       註

	月
	日
	星期
	
	
	
	

	4
	7
	日
	台中→桃園機場→韓國首爾市
	1、 去程

2、 抵達韓國首爾市

3、 赴首爾市立美術館督導布展事宜
	1
	

	4
	8
	一
	首爾市
	1、 至韓國首爾市立美術館視察展場狀況等事宜

2、 參訪韓國ART BANK相關籌辦機關－韓國國立現代美術館
	1
	

	4
	9
	二
	首爾市
	主持「轉動藝臺灣」展記者會及開幕式
	1
	

	4
	10
	三
	首爾市→桃園機場→台中
	1、 返程

2、 抵達臺灣
	
	


參、任務過程：

　一、韓國首爾市立美術館布展、記者會、開幕式工作紀實

本展覽計邀請32位藝術家的32組件作品參展，但多數為組件型作品，加上數件量體較大的裝置作品及相關展示器材，運輸物件之數量與材積均相當可觀，包裝過程花費許多時間。總計裝設14口大型運輸用木箱，經由空運運送，所有作品於102年3月29日運抵韓國首爾市立美術館。
4月2日

第一批赴韓人員—本館展覽蔡昭儀組長及組何宗游先生抵達首爾：本館展覽組蔡昭儀組長及何宗游先生2人，於本日抵達韓國首爾市。首爾市立美術館派請該館學藝員朴佳熙小姐至首爾機場接機，於下午約六時抵達飯店，該館展覽組曹珍根組長於飯店迎接我館同仁的到來，稍適休息後，兩館同仁在飯店大廳就布展、記者會及開幕式等時程與程序做初步的意見交換，因首爾市立美術館已休館，並約定隔日上午9時赴該館。
4月3日

為因應韓國首爾市較臺灣氣候較乾燥之型態，經兩館事先已協調，為使作品能適應首爾市較乾燥之氣候環境，於作品開箱前提前4天運抵首爾市立美術館，由於運輸及通關過程順利，準時於3月29日運抵首爾市立美術館。本館先遣同仁蔡昭儀組長及何宗游先生本日上午九時入館，會同首爾市立美術館人員、韓方聘請布展公司人員先將作品木箱搬運至擬展示作品之展示牆面前；並依序進行作品開箱檢視及數位器材與工具清點等相關工作。
首爾市立美術館規劃最大的一樓主展廳提供本展展出，展場空間面積約計359坪，為使作品抵達首爾市立美術館可隨即布展，展廳木作搭建及粉刷工程，亦已依據策展人蔡昭儀組長赴韓前規劃完成的設計圖施作，經查驗相關木作施作，發現一項與本館使用材質不同之處，以及一項空間規格不符展示需求。

（一）韓方使用之木作牆面材質係「密集板」，即為俗稱的「甘蔗板」，屬於低密度的塑合板材，雖具有易切割、較環保及低價等優點，也很符合汰用即可丟棄之需求，但是密集板較不承受重物及耐潮，在潮濕的氣候或是過熱的環境下容易扭曲變形。不同於本館於使用「木心板」施作牆面之材質，展示牆面耐重性更強，不易變形，比同厚度的「密集板」的貴，但是密度較厚實，結構也較堅固，更能符合作品需要的承重度及耐壓性之需求。另一方面，「木心板」以螺絲穿透後較不會掉粉屑，對展場的空氣品質及作品而言比較不會因粉塵而受汙染。因本次規劃展出部份作品屬於量體較大的裝置及平面作品，為避免因長期吊掛，韓方使用之「密集板」牆面無法承受作品重量，經與首爾市立美術館館聘請之布展公司研議，吊掛作品時除原有吊掛點外，另於作品懸掛處增加木條，加強懸掛點之支撐力。
（二）藝術家袁廣鳴老師數位作品屏幕尺寸不符。袁廣鳴老師數位作品展間己完工之屏幕尺寸與原始設計圖之落差很大，評估對展示成效有巨大影響，經本館反映問題之嚴重性，首爾市立美術館立即與施作木作廠商聯繫，於當日即進行夜間施工，預定隔日修正完成。展廳其他木工施作大致符合本館所規劃之圖面以及展示需求。
兩館同仁依據本館製作的「展品狀況報告書」逐一檢視作品狀況與器材數量，並依事前兩館討論之作品配置圖，由策展人指揮，請韓方聘請的專業布展人員同步分組將點檢完成的作品搬運至定點。同時，為爭取作業時效，本館一名人員也協同首爾館展覽部同仁持續檢視作品開箱及數量清點。經查驗，作品數量無誤及並無任何因運輸所造成之損傷，在展場安全無虞前提下開始進行吊掛安裝。
第二梯赴韓人員—技術人員陳懋璋先生抵達：為順利進行參展藝術家陳界仁先生與袁廣鳴老師數位影像作品布展、調校數位器材及測試，本館聘請之技術人員陳懋璋先生於下午3時抵達首爾市立美術館。隨即辦理陳界仁先生與袁廣鳴老師數位影像作品器材再次清點工作，並與策展人蔡昭儀組長就陳界仁先生與袁廣鳴老師展示廳之屏幕修正做最後確認。
4月4日

本日繼續進行開箱及布展各項工作，首爾市立美術館依據本館所指定的布展人員需求，遣派充足人力投入開箱及搬運工作，經兩館人員兩天的密集作業，將所有作品逐一清點檢視完畢，過程中並無發現損傷。因作品展出空間需求不同，袁廣鳴老師展廳屏幕木作已修正完成，屏幕粉刷工作持續進行中。首爾市立美術館館長金弘姬博士在百忙中趕赴展場視察，並逐一巡視各個展廳，並提出若干作品配置建議。金館長的建議基本上與本館策展人蔡昭儀組長協議之空間配置計畫出入不大，但儘管只是在作品小幅調動，卻牽涉整體視覺效果與作品相對關係，需要協調的地方不在少數。

第三梯赴韓人員—參展藝術家曲德義與袁廣鳴教授抵達：參展藝術家曲德義與袁廣鳴教授2人，於本日抵達韓國首爾市。首爾市立美術館安排專車，並由本館何宗游先生赴首爾機場接機，於晚間約十一時抵達飯店，並約定隔日上午9時赴該館。
4月5日

上午9時本館與參展藝術家曲德義與袁廣鳴教授進館作業，策展人蔡昭儀組長首先率本館同仁與藝術家走訪各個展廳，了解整體布展進度，隨後藝術家們即針對個別空間狀態著手準備作品裝置，並一一與藝術家就作品狀況再次檢視，確認運輸作品及器材無誤。由於本館事先與藝術家們已經過多次溝通，並提供首爾美術館空間圖面與相關資料，加以此行藝術家展覽經驗及藝術專業素養豐厚，故均能迅速掌握空間特性並對作品做適當調整。整體而言，本日的工作均按照預定計畫順利進行。由於時間已入夜，該館展覽組曹珍根組長建議隔日再行調整。

4月6日

展廳佈展工作持續進行，早上9：30於展場內與首爾市立美術館各部門同仁臨時進行展前工作會議，計有本館策展人蔡昭儀組長、展覽組何宗游、參展藝術家曲德義與袁廣鳴教授及技術人員陳懋璋先生，與首爾館展覽組曹珍根組長與朴佳熙學藝員、布展人員等人與會，共同協調佈展進度及狀況排除，同時討論記者會、開幕式流程與排定，以及黃才郎館長在韓期間行程安排等各項執行細節。該館金館長特地在會中前來致意，並指示該館工作同仁全力配合本館與參展藝術家現場裝置之各項需求，以求展覽得以最佳呈現，會後隨即依各工作執掌分頭進行。

首爾美術館展覽組曹珍根組長及朴佳熙學藝員再次於展場協調各展品布置狀況，並針對袁廣鳴教授及技術人員陳懋璋先生所提出建議，擬重新粉刷數位作品屏幕粉刷工程與裝潢師父做最後討論確認重新粉刷，將屏幕色調調整至全白、背景色調百分之七十灰。本館蔡昭儀組長與何宗游先生分別指導該館委託之包裝公司專業人員辦理較複雜的裝置作品布展與懸掛事宜，及協助數位器材作品測試音響效果。由於首爾市立美術館對本展的重視與支持，又有先前兩館策展人蔡昭儀組長與朴佳熙學藝員縝密的協調，所以各項工作協調與執行尚稱順利，即便遇有現場臨時狀況，均能及時排除。參展藝術家袁廣鳴教授數位作品，因作品投射及音效調校工程較為複雜，首爾市立美術館另加派一名技術人員協助調校，下午6時該館畢館後，參展藝術家袁廣鳴教授持續布展至晚間10時。

4月7日

第四梯赴韓人員—本館黃才郎館長抵達：本館黃才郎館長，於本日抵達韓國首爾市。首爾市立美術館特別派請該館展覽組曹珍根組長協同本館蔡昭儀組長至金浦機場接機，於中午12時抵達飯店，稍作休息後，下午2時黃才郎館長即赴首爾市立美術館督導布展事宜。 
本館同仁上午9時入館，本日工作持續在展廳內布展。主要工作是進行現場裝置作品調整，並持續在展廳內進行布展工作。本館蔡昭儀組長、何宗游、參展藝術家曲德義教授及該館聘請之布展技師，對所有作品組件做最後整理及調整各展場燈光。袁廣鳴教授與技術人員陳懋璋先生則一一測試調校動態影像作品之影音設備及電腦程式。另因該館提供之燈具不足及電壓載量等問題，燈光調整事宜一度中斷，後經首爾館朴佳熙學藝員協調，將狀況排除，但也額外花費許久時間。但基本上，首爾市立美術館提供充分的布展人力支援，對藝術家的各項臨時需求也能盡力配合協助，在多方合作下，將所遭遇到之問題一一排除。

至中午所有布展工作已完成約計百分之九十，考量部分展出作品所使用之數位器材是由台灣運至該館，為避免展出期間器材長期開機因而當機，兩館同仁與藝術家逐一對數位器材之標準開關機流程、排除障礙方式、修復及重新設訂等操作模式辦理交接。首爾館布展技術人員配合策展人調整燈光，為能達到藝術家要求之作品展出氛圍，期間不斷測試各種不同型號、品牌及流明度之燈具。因該館散光照度之燈具不足，隨即派員至燈具公司購置，經調整後大致符合作品之需求。在燈光最後調整時，因燈光載具太多，電壓不足一度跳電，經該館電力小組再重新開啟後，得以恢復電力。

本日下午布展工作大致完成，但本館策展人蔡昭儀組長與參展藝術家再次檢視所有作品之運作情形與調整展示作品視覺角度，期使參觀者有最佳的觀賞角度。首爾館同仁則進行展覽記者會、開幕式資料準備等工作。
4月8日

本日上午，本館人員及參展藝術家曲德義教授特別撥出半天時間，拜會韓國國立現代美術館，就該館「韓國藝術銀行」的推動執行經驗與成果進行座談討論，以作為本館執行文化部委辦之本年度新興計畫「藝術銀行」之業務推動執行參考。下午，一行人回到首爾市立美術館，作品經過自前一日下午至本日中午約一天的展示測試後，展場狀況大致穩定。黃才郎館長及策展人蔡昭儀組長為求展覽臻於完善以迎接9日的記者會及正式開幕式，再次對展場進行總檢視。
首爾市立美術館在展覽的文宣及宣傳上廣伸觸角進行安排，在記者會前一日、展場作品已全面布展完成之時，特別先安排國際電視媒體KTV-The AsiaN Global Press 至現場專訪錄影，適逄第五梯赴韓人員—參展藝術家林明弘先生，下午3時抵達首爾市立美術館，當日在現場接受專訪者包括黃才郎館長、策展人蔡昭儀、參展藝術家曲德義教授、袁廣鳴教授、林明弘先生。
4月9日記者會、志工導覽訓練課程及開幕式
（1） 記者會：
上午11時，由首爾市立美術館金弘姬館長與本館黃才郎館長共同主持的中外媒體記者會。依該館人員表示，首爾市立美術館隸屬於首爾市，現行之媒宣機制，是每年年初在首爾市政府舉辦一大型記者會，向媒體宣告並介紹該年度重要展覽。此後各項展覽的宣傳工作，係透過美術館的媒體網絡以文宣及密集聯絡方式進行，各項展覽皆未規劃在館內舉辦記者會。本年度臺韓文化交流重點展覽「轉動藝台灣」，亦己在年初舉辦的大型記者會中向媒體介紹。考量展覽的整體宣傳成效，本館在展覽前置籌備階段即積極溝通協商，首爾市立美術館基於對等、互惠的館際合作默契，亦從善如流為「轉動藝台灣」展規劃辦理記者會。
此記者會為該館今年度首次在館內為單一展覽案所辦理的中外記者會，媒體參與狀況十分踴躍，計有30餘位包括報紙、雜誌、電視、網路的中外媒體記者參加。其中全國性重要報紙The Hankyoreh的Culture Desk主筆Lim Longuhp先生並在會後專訪黃才郎館長及策展人蔡昭儀。另為讓國內了解「轉動藝台灣」展在韓國首爾辦理的成果，駐韓國代表處積極聯絡駐當地的台灣媒體參加記者會，如中央社駐首爾的外文新聞中心記者陳家瑜小姐，向國內傳送即時的第一手訊息。
（2） 志工導覽訓練課程：
首爾館特別為該館志願者（志工）於下午13：00至15：00安排導覽訓練課程，由本館策展人蔡昭儀組長擔任導覽講解。該館志工近三十位參與課程，多數為大學學生、教師或退休市民，對於首度接觸到大批台灣當代藝術作品均甚感興趣，討論參與度極高，頻頻詢問台灣當代藝術發展相關問題，課程持續進行至展覽開幕式前。

（3） 開幕式：
展覽開幕式下午5時在首爾市立美術館展覽現場舉辦，駐韓國代表處梁代表英斌特別蒞臨現場，與首爾市立美術館館長金弘姬博士、黃才郎館長共同主持開幕式。參與儀式人員除臺灣參展藝術家曲德益教授、林明弘先生、袁廣鳴教授外，去年在本館展出的「韓畫流-韓國當代繪畫」展參展藝術家亦有10位以上出席。現場來自韓國藝文界的貴賓亦冠蓋雲集，包含：首爾市立美術館前館長柳熙永先生、白南準美術館館長Park Manu先生、韓國誠信女子大學美術學院教授金龍植教授、韓國《Art in Asia》藝術雜誌負責人金福基先生、藝評家暨韓國美術評論家協會會長徐成綠先生、藝術家李庸白先生、李進俊先生及首爾市立美術館蘭芝工作室國內外駐棧藝術家等。
梁代表英斌、金弘姬館長、黃才郎館長在致詞時皆高度肯定本展的辦理極具意義。以藝術來進行跨文化、跨地域的國際交流，是拉進距離、促進彼此深度了解的最佳的途徑。此次國美館與首爾市立美術館的館對館展覽交流計畫，不僅是雙方重要官方美術館首次的攜手合作，也經由展覽的交換展出，以及彼此重要藝術家的代表性作品，深入了解兩國的藝術家如何面對時代的變化與挑戰，勇於創新，為文化的發展注入新的生命力。相信透過這個展覽，可以讓韓國觀眾透過台灣當代藝術的多元面貌，深入了解台灣的歷史文化、社會生活與人文現況，開啟另一扇認識台灣的窗口。
　二、拜會韓國國立現代美術館，與「藝術銀行」人員座談：
　　「藝術銀行」為文化部在本年度所推出的政策性新興計畫，並委託國立台灣美術館執行第一年的推動執行業務。為深入了解由韓國國立現代美術館所運營的「韓國藝術銀行」的執行經驗及成果，黃才郎館長、文化部「藝術銀行」案諮詢委員曲德義教授及蔡昭儀組長、何宗游先生，於4月8日上午拜會韓國國立現代美術館。
　　此次拜會行程，本館人員在出國前即預先進行了相關聯絡安排。「韓國藝術銀行」是由該館「藝術品維修護及藝術銀行部門（Department of Art work Conservation and Art Bank）」負責，當日由部門負責人Jang Kyung-Keun部長率5位相關工作同仁與本館人員及曲德義教授進行座談。為使座談會順利進行，本館在行前即先準備了討論題綱，並商請星岡文化財團韓國美術研究所的文貞姬教授協助口譯。
　　「韓國藝術銀行」於2005年2月由韓國文化、體育及觀光部成立，2009年5月轉由韓國國立現代美術館運營。其成立的宗旨，旨在促進藝術創意、活絡藝術市場、提供一般大眾（尤其是偏遠地區）鑑賞視覺藝術的機會、透過在國外畫廊的展覽在國際藝術界推廣韓國視覺文化。

　　「韓國藝術銀行」約有11位諮詢委員，其中9～10位來自藝術相關領域的各界賢達，2位為韓國國立現代美術館成員。諮詢委員的主要任務如下：提供諮詢建議並商議藝術銀行營運方案，建議各界評審委員名單，為藝術銀行的營運及作品購藏計畫建立執行方針。由每位諮詢委員提出10位以上的評審委員名單，由韓國國立現代美術館交叉比對彙理後，建立一評審委員資料庫（簡稱ABMS，Art Bank Management System）。此評審委員資料庫成員約70位，其中20%為首爾地區以外的地方藝術界賢達。每年評選皆分為4個階段執行，分別為：作品提案委員會、作品藝術性評鑑委員會、作品價格鑑查委員會、作品購藏委員會，每個階段分別由5位委員組成之評審委員會執行推薦暨審理工作，此20位執行委員任期約為一年（由任命日起至當年年底止），由韓國國立現代美術館館長自評審委員資料庫中擇選並任命。
　　「韓國藝術銀行」在其執行人員、編制、及分工方式上，為館長、營運長、執行長各一人，下設三組、共有12位工作人員：分別為：行政組3人（負責承辦保險、推廣及預算執行等）；展示組5人（負責展示設計規畫、掛畫布卸展、美術作品設置等）；典藏組：4人（負責採購、尋訪價格及作品維護典藏）。
　　本館人員特別請教「韓國藝術銀行」在作品的徵集、購入及評選上曾遭遇哪些主要的困難？或經歷過哪些來自藝術圈的質疑或爭議？Jang Kyung-Keun部長表示，目前民間單位並無任何類似藝術銀行的營運機制，因此，由韓國國立現代美術館所營運的「韓國藝術銀行」為韓國目前唯一推動藝術品租賃的機制，因此尚無質疑或爭議發生。而「韓國藝術銀行」為避免相關的質疑或爭議，僅租賃作品給非營利單位，如公立機構、地方政府或地方非營利團體、海外韓國大使館等政府機構等。韓國藝術銀行不租賃作品給企業作為美化空間之用，但若私人機構或單位以主題式策劃展出為前提出策展計畫，且展出作品中「韓國藝術銀行」藏品的數量達一定比例（如50%），則藝術銀行將視展覽個案同意租賃。
　　在經費結構上，「韓國藝術銀行」目前的年度購藏總經費是27億韓圜，其中20億是購藏作品之經費，7億是行政管銷經費。7億的行政管銷費用中，亦保留部分經費作為補助地方政府租賃作品之補助費。作品一旦被購藏即為「韓國藝術銀行」的永久財產，不得出售。購藏作品的來源包括：公開徵件募集作品約佔50%；推薦及邀請送件（含來自藝術博覽會、展覽、拍賣會）約佔50%。至今總共計購藏2558件作品，購藏之初以數量為考量，公開徵件募集之作品，每件以1000萬韓元為上限。近年來鑑於韓國藝術銀行藏品已建立一定數量，購藏方向開始以質為優先考量。2012年以徵件方式購藏之作品，每件以2000萬韓元為上限，計購藏330件作品。今年（2013）公開徵件募集作品將提高至每件作品以5000萬韓元為上限。另，以推薦及邀請方式購藏之作品，並無經費上限之限制。
　　有關租金費率的制訂，「韓國藝術銀行」租金費率為作品購藏價格的05%～1.5%不等。Jang Kyung-Keun部長表示，此一租金費率的制訂並未參照任何市場標準或統計數據。此低廉費率旨在推廣藝術鑑賞，並讓租賃單位對作品保有一定的責任心。如地方政府或偏鄉地區經費拮据，租金費率仍有進一步討論的空間，如降低租賃費用或由韓國藝術銀行的行政管銷費用補助，如：為配合國家慶典舉辦展覽向韓國藝術銀行租賃作品，亦可減免租賃費用。針對海外推廣韓國藝術的部分，「韓國藝術銀行」對國外大使館及相關駐外單位的藝術品租賃，是由該國外交部的「文化協力部」作為窗口統籌辦理相關事務，外交部並編列專門經費支應向韓國藝術銀行租賃藝術品的費用。
　　作品出借時之保險採牆對牆之藝術品綜合保險，以全險方式辦理，由租賃者支付保險費，並將「韓國藝術銀行」列為共同被保險人。作品借展之後如發生任何損傷，該借展單位將失去日後再向藝術銀行租賃作品之機會。作品借展之後如發生任何損傷，優先由「韓國藝術銀行」進行修復，如情形較為嚴重，則商請原創作者修復，相關費用由保險理賠金支付。如果作品消失或被盜，則循刑事案件模式報警處理。
　　本館人員亦特別提問：在藝術咨詢服務方面，當與客戶（承租人）討論作品清單及其陳列方式時，不知道承租人最常提出的問題和需求有哪些？Jang Kyung-Keun部長表示，承租人最常提出的問題是：不了解作品的創作內涵。「韓國藝術銀行」的評審委員主要由專家、學者、策展人、畫廊與業界之代表人士、地方藝術界人士所組成，他們推薦及購藏作品的視野較偏重藝術創造性及專業性，因此與一般民眾的普羅品味有相當的差距，這也是目前「韓國藝術銀行」推動租賃所面對的問題之一。目前藝術銀行中租賃率較低的作品多為涉及社會黑暗面但藝術表現性高的作品，如涉及自殺、死亡、裸體等議題，為促進租賃率，此類作品多由韓國藝術銀行以主題策展方式進行推介，讓一般民眾能進而了解、接受並欣賞此類作品。
肆、綜合心得與建議

1、 建立館對館合作的默契與認知，拓展台灣藝術的能見度

此展之辦理，源自於2011年國立臺灣美術館與首爾市立美術館之間訂定的館對館對等交流協議，為促進臺韓文化間的深度對話，兩館約定，2012年由首爾市立美術館策劃「韓畫流—韓國當代繪畫」於國立臺灣美術館展出，2013年則由國立臺灣美術館規劃「轉動藝台灣」赴首爾市立美術館展覽。基於兩館對於協同合作的默契與認知，雙方在展覽行銷、拓展兩國藝術家及藝術界人士的互動上，都以對等、互惠、主動積極的態度來推動辦理，因此兩展亦各自在台灣、韓國達成一定的口碑與成效。首爾市立美術館被首爾市民票選為首爾市10大必遊景點之一，近年來每年度的參觀民眾達150萬人次以上。「轉動藝台灣」的展出，加上首爾市立美術館在文宣上的著力，不但為韓國民眾開啟一扇認識臺灣文化的窗口，增進對臺灣文化底蘊的認識，並拓展了台灣當代藝術在韓國的能見度。

2、 以專業、縝密的計畫推動展務，使展覽獲得最佳呈現

「轉動藝台灣」展抽樣呈現年齡層位在40歲到80歲之間的32位重要藝術家的32組件作品，展覽涵蓋各個世代的藝術家，也包含繪畫、雕塑、裝置、錄像等各類型的作品，展場規劃及作品配置亦牽涉到較為複雜的問題。為使展覽獲得最佳的呈現，本館團隊必須在展場空間規劃上克服首爾市立美術館硬體上的諸多限制，並在合理的動線中為幾件裝置作品設計出適當的空間區塊。本展在前期聯絡期間，雙方對展場空間配置持有不同的理念及想法；此外，兩件參展的動態影像作品對投影機、擴大機、喇叭等影音設備的規格要求較高，首爾市立美術館的設備無法完全滿足藝術家所提出的規格要求。前者經兩館人員以密集的郵件、各種平面及立面圖示頻繁與首爾市立美術館團隊討論、協商、調整，最後獲得雙方皆滿意的共識；後者則調用本館部分設備，並商請藝術家提供關鍵的展示硬體要件，圓滿解決相關問題。築基於前置作業中專業、縝密的計畫，現場布展作業得以在緊迫且短暫的時程中順利完成，並讓作品在有限的空間內得到最佳的展示效果。

3、 以呼應性的策展主題，拓展對彼此藝術發展的深度了解
此次的交流計畫，是由兩館各自策劃一檔展覽交換展出，為促進臺灣與韓國間對彼此當代藝術發展歷程的了解，「轉動藝台灣」在策展結構上與「韓畫流–韓國當代繪畫」相互呼應，兩展皆聚焦在1960年代以降的藝術發展歷程，並以40歲到80歲之間仍活躍於藝壇、持續創作中的藝術家為邀展對象，展現同一歷史時段以來的重要藝術史截面。此一呼應性的策展結構，有助於兩國藝術界進行對照，並比較台、韓當代藝術發展趨向的異同，不但有益於拓展對彼此藝術史的了解，也營造了對話的議題及相互研究、了解的興趣。
伍、相關照片
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首爾館戶外廣場懸掛「轉動藝臺灣」展大布招
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本館同仁會同首爾館布展人員開箱檢視作品
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本館同仁會同首爾館聘請布展人員開箱檢視作品[image: image4.jpg]



本館同仁會同首爾館聘請人員辦理開箱
[image: image5.jpg]



策展人蔡昭儀組長與首爾館策展人共同清點與檢視作品狀況
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本館同仁會同首爾館聘請人員辦理開箱及檢視作品
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布展人員辦理布展作業
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本館同仁與首爾館布展人員協商布展懸掛方式
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首爾術館布展人員布展作業
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本館同仁與首爾館同仁商討陳界仁老師展廳粉刷牆面色調
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首爾館布展人員布展作業[image: image12.jpg]



首爾術館布展人員布展作業
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袁廣鳴老師作品數位器材裝設
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參展藝術家曲德義、袁廣鳴教授及蔡昭儀組長拜會首爾市立美術館館長金弘姬博士
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蔡昭儀組長與首爾術館館員指導布展人員進行作品布展
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蔡昭儀組長與首爾術館館員指導布展人員進行作品布展
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策展人蔡昭儀組長與曲德義教授指導布展人員進行布展
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首爾術館布展人員布展作業
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協調袁廣鳴屏幕尺寸修正
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首爾術館布展人員進行調燈作業
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黃才郎館長至展場督導及視察布展狀況
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黃才郎館長至展場督導及視察布展狀況
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策展人蔡昭儀組長指導布展人員調整燈具
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布展技術人員調整燈具
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拜會韓國國立現代美術館所屬之ART BANK負責人Jang Kyung-Keun部長
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本館黃才郎館長、曲德義教授及本館同仁與韓國國立現代美術館所屬之藝術銀行人員進行座談
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本館黃才郎館長、曲德義教授及本館同仁與韓國國立現代美術館所屬之藝術銀行人員進行座談
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黃才郎館長與韓國國立現代美術館所屬之藝術銀行Jang Kyung-Keun部長合影
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黃才郎館長、蔡昭儀組長及曲德義教授與韓國國立現代美術館接待館員合影留念
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首爾館懸掛「轉動藝臺灣」展主題輸出
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黃才郎館長接受電子媒體專訪
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參展藝術家林明弘接受電子媒體專訪
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參展藝術家袁廣鳴接受電子媒體專訪
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參展藝術家曲德義接受電子媒體專訪
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策展人蔡昭儀組長接受電子媒體專訪
[image: image36.jpg]e -~

.

olooeRRRERRE

T

4




首爾市立館館長金弘姬博士與本館黃才郎館長共同主持記者會
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記者會現場
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參展藝術家林明弘為出席記者會記者說明其參展作品創作理念
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參展藝術家曲德義為出席記者會記者說明其參展作品創作理念
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策展人蔡昭儀組長為出席記者會記者導覽
[image: image41.jpg]



策展人蔡昭儀組長為出席記者會記者導覽
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策展人蔡昭儀組長為導覽志工講解
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策展人蔡昭儀組長為導覽志工講解
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黃才郎館長率赴韓參展藝術家及本館同仁拜會首爾市立美術館館長金弘姬博士
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黃才郎館長致贈首爾市立美術館館長金弘姬博士本館開發紀念品
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首爾市立美術術館館長金弘姬博士致贈黃才郎館長紀念品
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展覽開幕式前黃才郎館長與金弘姬館長於展廳迎賓
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展覽開幕式前黃才郎館長於展廳迎賓
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我國駐韓國代表與西班牙駐韓大使出席展覽開幕式
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出席展覽開幕式貴賓
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韓國誠信女子大學美術學院金龍植教授出席開幕式
[image: image52.jpg]



首爾市立美術館金弘姬館長開幕式中致詞
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首爾市立美術館前館長柳熙永館長開幕式中致詞
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黃才郎館長開幕式中致詞
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參展藝術家曲德義代表藝術家開幕式中致詞
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策展人蔡昭儀組長開幕式中致詞
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
[image: image59.jpg]



展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
[image: image68.jpg]



展覽呈現與現場
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展覽呈現與現場
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